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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

az EU és az indiai–csendes-óceáni térség biztonsági kihívásairól 
(2021/2232(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az új EU–Kína stratégiáról szóló 2021. szeptember 16-i állásfoglalására1,

– tekintettel az Ukrajna elleni orosz agresszióról szóló, 2022. március 1-jei 
állásfoglalására2,

– tekintettel az ENSZ Közgyűlésének 2022. március 2-i ES-11/1. számú határozatára, 
amely elítéli Oroszország Ukrajna elleni agresszióját,

– tekintettel az Oroszországi Föderáció és a Kínai Népköztársaság 2022. február 4-i közös 
nyilatkozatára  az új korszakba lépő nemzetközi kapcsolatokról és a globális 
fenntartható fejlődésről,

– tekintettel az indiai–csendes-óceáni térségben való együttműködéssel foglalkozó 2022. 
február 22-i  miniszteri fórumra,

– tekintettel a tömegpusztító fegyverek többoldalú fegyverzet-ellenőrzési és leszerelési 
rendszereinek kihívásairól és kilátásairól szóló, 2021. december 15-i állásfoglalására3,

– tekintettel a Bizottság alelnökéhez/az Unió külügyi és biztonságpolitikai 
főképviselőjéhez intézett, az EU és Tajvan közötti politikai kapcsolatokról és 
együttműködésről szóló, 2021. április 29-i ajánlására4,

– tekintettel a Tanácshoz és az alelnökhöz/főképviselőhöz intézett, a nukleáris fegyverek 
elterjedésének megakadályozásáról szóló 10. szerződés (NPT) felülvizsgálati 
folyamatának előkészítéséről, a nukleáris fegyverek ellenőrzéséről és a nukleáris 
leszerelés előtti lehetőségekről szóló, 2020. október 21-i ajánlására5,

– tekintettel az EU és Ázsia közötti kapcsolatokról szóló, 2021. január 21-i 
állásfoglalására6,

– tekintettel az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Ausztrália közötti 
keretmegállapodásnak az Unió nevében történő megkötéséről szóló tanácsi határozat 
tervezetéről szóló, 2018. április 18-i állásfoglalására7,

– tekintettel a Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetségével (ASEAN) fennálló  politikai 

1 Elfogadott szövegek, P9_TA(2021)0382.
2 Elfogadott szövegek, P9_TA(2022)0052.
3 Elfogadott szövegek, P9_TA(2021)0504.
4 Elfogadott szövegek, P9_TA(2021)0431.
5 HL C 404., 2021.10.6., 240. o.
6 HL C 456., 2021.11.10., 117. o.
7 HL C 390., 2019.11.18., 172. o.
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kapcsolatairól szóló, 2017. október 3-i állásfoglalására8,

– tekintettel a Tanácshoz, a Bizottsághoz és az alelnökhöz/főképviselőhöz intézett, az EU 
és India közötti kapcsolatokról szóló, 2021. április 29-i ajánlására9,

– tekintettel az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Japán közötti 
stratégiai partnerségi megállapodásnak az Unió nevében történő megkötéséről szóló 
tanácsi határozat tervezetéről szóló 2018. december 12-én elfogadott álláspontjára10,

– tekintettel az EU kibervédelmi képességeinek állapotáról szóló, 2021. október 7-i 
állásfoglalására11,

– tekintettel az Európai Tanács 2021. október 21-i és 22-i következtetéseire,

– tekintettel a Bizottság és az alelnök/főképviselő az indiai–csendes-óceáni térséggel 
folytatott együttműködésre vonatkozó uniós stratégiáról szóló, 2021. szeptember 16-i 
közös közleményére (JOIN(2018)0024),

– tekintettel Franciaország indiai–csendes-óceáni térségre vonatkozó „Az indiai–csendes-
óceáni térség: prioritás Franciaország számára” című aktualizált stratégiájára,

– tekintettel az EU és az Egyesült Államok között az indiai–csendes-óceáni térségről 
folytatott, 2021. december 3-i magas szintű konzultációkra,

– tekintettel a Bizottság és az alelnök/főképviselő a Global Gateway-ről szóló, 2021. 
december 1-jei közös közleményére (JOIN(2021)0030),

– tekintettel a 2021. november 25–26-án tartott 13. Ázsia–Európa csúcstalálkozóra,

– tekintettel az éghajlatváltozással és a biztonsággal kapcsolatos integrált megközelítésre 
vonatkozó, 2021. október 5-i koncepcióra,

– tekintettel az indiai–csendes-óceáni térséggel folytatott együttműködésre vonatkozó 
uniós stratégiáról szóló, 2021. április 16-i tanácsi következtetésekre,

– tekintettel a 2021. szeptember 15-én létrejött AUKUS biztonsági paktumra,

– tekintettel a NATO brüsszeli csúcstalálkozóján 2021. június 14-én kiadott nyilatkozatra,

– tekintettel a Tanács biztonságról és a védelemről szóló, 2020. június 17-i és 2021. május 
10-i következtetéseire,

– tekintettel az EU és India között 2021. május 8-án létrejött konnektivitási partnerségre,

– tekintettel a Tanács 2020. december 22-i (KKBP) 2016/2188 határozatára a Szomália 
partjainál folytatott kalóztámadásoktól és fegyveres rablásoktól való elrettentéshez, 

8 HL C 346., 2018.9.27., 44. o.
9 HL C 506., 2021.12.15., 109. o.
10 HL C 388., 2020.11.13., 341. o.
11 HL C 132., 2022.3.24., 102. o.
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azok megelőzéséhez és visszaszorításához való hozzájárulás céljából folytatott európai 
uniós katonai műveletről szóló 2008/851/KKBP együttes fellépés módosításáról12,

– tekintettel az EU és az ASEAN 2020. december 1-jei együttes miniszteri nyilatkozatára 
az összekapcsoltságról,

– tekintettel Hollandiának az indiai–csendes-óceáni térségre vonatkozó „Az indiai–
csendes-óceáni térség: Iránymutatás Hollandia és az EU ázsiai partnerekkel folytatott 
együttműködésének megerősítéséhez” című 2020. november 13-i stratégiájára,

– tekintettel a 2020. november 9-i éghajlatváltozási és -védelmi ütemtervre,

– tekintettel a német szövetségi kormánynak az indiai–csendes-óceáni térséggel 
kapcsolatos, 2020. szeptemberi szakpolitikai iránymutatásaira,

– tekintettel az EU és Japán közötti, a fenntartható összeköttetésekre és a minőségi 
infrastruktúrára vonatkozó, 2019. szeptember 27-i partnerségre,

– tekintettel a Bizottságnak és a főképviselőnek/alelnöknek az Európai Tanács 2019. 
március 12-i üléséhez intézett, „Az EU és Kína – Stratégiai kilátások” című 
közleményére,

– tekintettel a dezinformációval szembeni 2018. december 5-i uniós cselekvési tervre,

– tekintettel a 2019. január 21-i EU–ASEAN miniszteri találkozón hozott, az EU–
ASEAN stratégiai partnerség létrehozásáról szóló határozatra,

– tekintettel az EU és Szingapúr közötti, 2018. október 19-én Brüsszelben aláírt 
partnerségi és együttműködési megállapodásra,

– tekintettel a Bizottság és a főképviselő/alelnök „Az Európa és Ázsia közötti 
összeköttetések – Az uniós stratégia elemei” című, 2018. szeptember 19-i közös 
közleményére (JOIN(2016)0031),

– tekintettel „Az EU fokozottabb biztonsági együttműködése Ázsiában és Ázsiával” című, 
2018. május 28-i tanácsi következtetésekre,

– tekintettel az ASEAN-EU 2018 és 2022 közötti időszakra vonatkozó cselekvési tervére,

– tekintettel az Új-Zéland és az Európai Unió közötti kapcsolatokról és együttműködésről 
szóló, 2016. október 5-i partnerségi megállapodásra,

– tekintettel az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Ausztrália közötti 
keretmegállapodásnak az Európai Unió nevében történő aláírásáról és ideiglenes 
alkalmazásáról szóló tanácsi határozatra irányuló 2016. április 14-i együttes javaslatra 
(JOIN(2016)0008),

– tekintettel az Európai Unió 2014. június 24-én elfogadott tengeri védelmi stratégiájára,

12 HL L 435., 2020.12.23., 74. o.
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– tekintettel az egyrészről az Európai Unió és tagállamai és másrészről a Koreai 
Köztársaság között létrejött 2013. január 23-i keretmegállapodásra,

– tekintettel az Észak-atlanti Tanács 2021. június 14-i brüsszeli csúcstalálkozóján részt 
vevő állam- és kormányfők által kiadott nyilatkozatra,

– tekintettel az Állandó Választottbíróságnak a Dél-kínai-tengerrel kapcsolatos (Fülöp-
szigeteki Köztársaság kontra Kínai Népköztársaság) ügyben hozott 2016. július 12-i 
ítéletére,

– tekintettel az Egyesült Államok, Ausztrália, Japán és India politikai vezetőit tömörítő 
négyoldalú biztonsági párbeszéd 2021. szeptember 24-én első alkalommal megrendezett 
személyes vezetői csúcstalálkozójára,

– tekintettel az ENSZ tengerjogi egyezményére (UNCLOS),

– tekintettel eljárási szabályzata 54. cikkére,

– tekintettel a Külügyi Bizottság jelentésére (A9-0085/2022),

A. mivel az EU definíciója szerint az indiai–csendes-óceáni térség Afrika keleti partjától a 
csendes-óceáni szigetállamokig terjed; mivel az indiai–csendes-óceáni térség a világ 
népességének 60%-ának és a G20-csoport hét tagországának otthont adó sokszínű régió, 
a globális nemzetközi rend kulcsfontosságú szereplője, és az EU számára egyre 
fontosabb politikai, kereskedelmi és biztonsági partnereknek ad otthont;

B. mivel az Unió külkereskedelmi forgalmának közel 90%-a tengeri útvonalon zajlik; 
mivel az indiai–csendes-óceáni térség olyan jelentős, az Unió kereskedelmi 
tevékenysége szempontjából létfontosságú belvízi utakkal rendelkezik, mint a Malaka-
szoros, a Dél-kínai-tenger vagy a Báb al-Mandeb szoros;

C. mivel az EU és az indiai–csendes-óceáni térség országai egyre inkább hasonló 
biztonsági kihívásokkal, valamint nem hagyományos kihívásokkal néznek szembe; 
mivel a régióval kapcsolatos uniós kilátások azt a politikai felismerést tükrözik, hogy 
nagyobb felelősséget kell vállalni a globális biztonsági kihívások kezelésében;

D. mivel Hszi Csin-ping elnök meghívására 2022. február 4-én, a pekingi téli olimpiai 
játékok nyitóünnepségét megelőzően a kínai és az orosz elnök közös szöveget írt alá; 
mivel a közös nyilatkozat többek között kijelentette, hogy a két állam közötti 
barátságnak „nincsenek határai”, és mivel e nyilatkozat révén Kína első alkalommal 
csatlakozott hivatalosan Oroszország azon követeléséhez, hogy állítsák le a NATO 
bővítését;

E. mivel médiatudósítások szerint a február 4-i csúcstalálkozón kínai tisztviselők arra 
kérték a magas rangú orosz tisztviselőket, hogy a pekingi téli olimpia vége előtt ne 
támadják meg Ukrajnát; mivel ez azt jelentené, hogy a magas rangú kínai tisztviselők 
már a február 24-i agresszió megkezdése előtt valamilyen szinten közvetlenül tudtak 
Oroszország háborús terveiről vagy szándékairól;

F. mivel az ENSZ Közgyűlése Oroszország Ukrajna elleni háborújára válaszul, amely 
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2022. február 24-én katonai invázióval kezdődött, 2022. március 2-án 141 igen 
szavazattal, 5 ellenszavazattal, 35 tartózkodással és 12 nem szavazó országgal elfogadta 
az ES-11/1. sz. határozatot, amelyben elítélte Oroszország Ukrajna elleni agresszióját; 
mivel az indiai–csendes-óceáni térség egyetlen országa sem szavazott az állásfoglalás 
ellen, és csak Kína, India, Madagaszkár, Mozambik, Laosz, Dél-Afrika, Srí Lanka, 
Tanzánia és Vietnám tartózkodott a végleges szöveg tekintetében;

G. mivel az az indiai–csendes-óceáni térséggel folytatott együttműködésre vonatkozó uniós 
stratégiáról a közelmúltban elfogadott közös közlemény, amely hosszú távú 
perspektívával rendelkező, elvi alapokon nyugvó szerepvállaláson alapul, mélyreható és 
szükséges fejlődést tükröz abban, ahogyan az EU az indiai–csendes-óceáni térségben 
lévő érdekeit, lehetőségeit és kihívásait szemléli, valamint abban, hogy nagyobb 
szerepet kíván játszani értékei és érdekei védelmében ebben a növekvő geopolitikai és 
gazdasági jelentőségű térségben; mivel a nyitott, stabil és szabályokon alapuló 
regionális biztonsági struktúra előmozdítása és az indiai–csendes-óceáni regionális 
szervezetekkel és országokkal való szoros kapcsolatok, fenntartható kereskedelmi 
kapcsolatok és biztonsági együttműködés kiépítése a stratégia központi elemét képezi; 
mivel az indiai–csendes-óceáni térséggel folytatott együttműködéssel foglalkozó, 2022. 
február 22-i miniszteri fórumon az uniós tagállamok és az indiai–csendes-óceáni térség 
mintegy 30 országának külügyminiszterei vettek részt, és mivel az EU és tagállamai az 
ülésen hangsúlyozták, hogy támogatják az indiai–csendes-óceáni térségben való 
fokozott és hosszú távú szerepvállalást, konkrét intézkedések, valamint a régióbeli 
partnerekkel folytatott biztonsági és védelmi párbeszéd és kétoldalú kapcsolatok 
erősítése révén;

H. mivel a Global Gateway-ről szóló közös közlemény célja akár 300 milliárd euró 
összegű beruházás mozgósítása a digitális, az energia- és a közlekedési ágazatban az 
intelligens, tiszta és biztonságos összeköttetések fellendítése, valamint az egészségügyi, 
oktatási és kutatási rendszerek világszerte történő megerősítése érdekében;

I. mivel az elmúlt években a régióban tapasztalható és különösen a Kínai Népköztársaság 
által követett dinamika nyomán intenzív geopolitikai feszültség és verseny alakult ki, 
ami a katonai kiadások növekedésében és a retorika agresszívabbá válásában 
tükröződött, veszélyeztetve a szabályokon alapuló nemzetközi rendet; mivel tehát a 
regionális és globális verseny új centruma alakult ki az indiai–csendes-óceáni térségben; 
mivel nincs átfogó regionális biztonsági rend vagy bizalomépítő mechanizmus a 
kapcsolódó kihívások és feszültségek enyhítésére; mivel az említett dinamika komoly 
fenyegetést jelent a stabilitás és a biztonság tekintetében a régióban és a globális 
közösségre nézve, és közvetlen hatást gyakorol az EU – mint a régió országainak 
kulcsfontosságú politikai és gazdasági partnere – stratégiai érdekeire; mivel a régióban 
az önkényuralom és a demokrácia közötti ideológiai harc képes világszerte, többek 
között az Európai Unió szomszédságában is befolyásolni a hasonló ellentétek 
kimenetelét; mivel a nemzetközi jog tiszteletben tartásán alapuló stabil és békés indiai–
csendes-óceáni térség kulcsfontosságú az EU biztonsága és érdekeinek védelme 
szempontjából; mivel az instabilitás kiváltó okainak – például a szegénység, a 
társadalmi igazságtalanság és az emberi jogok megsértése – kezelése előfeltétele a béke 
és biztonság biztosításának az indiai–csendes-óceáni térségben; mivel az EU elkötelezte 
magát az emberek biztonsága, a béke, a nemzetközi jog és az emberi jogok mellett;
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J. mivel az EU az első számú külföldi befektető és fejlesztési támogatást nyújtó szervezet 
az indiai–csendes-óceáni térségben; mivel az EU fontos kereskedelmi partner és 
szabadkereskedelmi megállapodásokat kötött vagy tárgyalásokat folytat ilyenekről a 
térség több országával; mivel az EU már most is számos országgal, például Japánnal, a 
Koreai Köztársasággal, Ausztráliával, Indiával, Új-Zélanddal, Vietnámmal és 
Szingapúrral, valamint regionális szervezetekkel, például a Délkelet-ázsiai Nemzetek 
Szövetségével (ASEAN) és az Afrikai, Karibi és Csendes-óceáni Államok 
Szervezetével (AKCSÁSZ) kötött partnerségek és megállapodások széles hálózatára 
támaszkodhat; mivel az EU egyik tagállama, Franciaország – nevezetesen az Indiai-
óceánon fekvő Réunion és Mayotte francia tengerentúli megyék és a Francia Déli és 
Antarktiszi Területek továbbá a csendes-óceáni Új-Kaledónia és Francia Polinézia, 
valamint Wallis és Futuna francia tengerentúli önkormányzat – révén jelen van a 
térségben; mivel ezekben a francia régiókban mintegy 1,6 millió uniós polgár él, köztük 
több mint 7000 fő katonai személyzet; mivel ennek következtében az EU helyi szereplő 
az indiai–csendes-óceáni térségben;

K. mivel a világ halászhajóinak több mint fele a Dél-kínai-tengeren folytatja 
tevékenységét, és ez önmagában a világ halászati tevékenységének körülbelül 12%-át 
teszi ki; mivel az Unió számos fenntartható halászati partnerségi megállapodást kötött 
az indiai–csendes-óceáni térség országaival (Mikronéziai Szövetségi Államok, Cook-
szigetek, Salamon-szigetek, Kiribati, Madagaszkár, Mauritius, Mozambik és Seychelle-
szigetek), és mivel az Unió halászflottája az Indiai- és a Csendes-óceánban egyaránt 
jelen van; mivel az Unió aktív tagja több regionális halászati gazdálkodási szervezetnek 
az indiai–csendes-óceáni térségben (Indiai-óceáni Tonhalbizottság, Indiai-óceán déli 
részére vonatkozó halászati megállapodás, Nyugat- és Közép-csendes-óceáni Halászati 
Bizottság, Dél-csendes-óceáni Regionális Halászati Szervezet); mivel az Észak-
csendes-óceáni Halászati Bizottság 2021. február 25-én elfogadta az Uniónak a 
Bizottsághoz való csatlakozási kérelmét, és mivel az Unió az óceánokkal és halászattal 
kapcsolatos kérdésekről magas szintű párbeszédet folytat Ausztráliával, Indonéziával, 
Japánnal és Új-Zélanddal; mivel az Unió óceáni partnerségi megállapodást kötött 
Kínával; mivel ezen kívül párbeszédet folytat és munkacsoportokat működtet Koreával, 
Thaifölddel és Tajvannal a jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan halászatról;

L. mivel az indiai–csendes-óceáni térség vizein a stabilitás és a hajózás szabadságának 
biztosítása alapvető fontosságú a globális és regionális fenntarthatóság és béke, 
valamint az EU stratégiai érdekeinek érvényesítéséhez; mivel az EU az EUNAVFOR 
Atalanta közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP) műveleten keresztül részt vesz a 
régió tengeri védelmének támogatásában; mivel az indiai–csendes-óceáni térségben 
található partnerek üdvözölték az Atalanta műveletet és azt, hogy az a kalóztevékenység 
és fegyveres rablások megelőzésére, valamint a fegyver- és kábítószer-kereskedelem 
nyomon követésére összpontosít; mivel az EU és tagállamai elkötelezték magukat 
amellett, hogy a régióban fokozzák állandó haditengerészeti jelenlétüket többek között a 
tengeri jelenlétek koordinálásának koncepciója révén;

 M. mivel Franciaország az ázsiai és csendes-óceáni térségben állomásozó katonai 
képességekkel rendelkezik; mivel célszerű lenne átgondolni, hogy ezeket az állandó 
francia hadállásokat hogyan lehetne használni az esetleges európai bevetések keretében, 
különösen a Francia Polinéziai Fegyveres Erők (FAPF) és az Új-Kaledóniai Fegyveres 
Erők (FANC) révén;
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N. mivel Kína katonai kapacitásainak gyors növelése, az indiai–csendes-óceáni térségben 
tanúsított egyre határozottabb és expanzióra törekvő magatartása, a Tajvani-szorosban, 
valamint a  Kelet- és Dél-kínai-tengeren folytatott katonai tevékenységei – beleértve a 
kínai parti őrség és a tengeri milícia által végrehajtott, a hajózás szabadságát akadályozó 
intézkedéseket is – feszültségeket gerjesztenek az indiai–csendes-óceáni térségben,  
csakúgy, mint a tajvani légvédelmi azonosító zóna szándékos és ismételt megsértése, 
valamint Tajvan légvédelmi azonosítási körzetének szándékos és ismétlődő megsértése, 
Hongkong függetlenségének és autonómiájának megszüntetésére irányuló fellépései, 
katonai jelenlétének a kínai–indiai határon való növelése, egyre agresszívabb retorikája, 
valamint manipulatív dezinformációs és médiakampányai; felhívja az EU-t, hogy 
dolgozzon ki a helyi realitásokon alapuló stratégiát, amely lehetővé teszi számára, hogy 
szükség esetén reagáljon; a felgyorsult fegyverkezési verseny veszélyére figyelmeztet a 
térségben;

O. mivel Kína határozott fellépése a régióban nem korlátozódik a katonai területre, hanem 
a diplomáciai kényszerítésen alapuló agresszív kereskedelmi gyakorlatban és agresszív 
adósságdiplomáciában is megnyilvánul; mivel Kína gazdasági és pénzügyi 
terjeszkedése az indiai–csendes-óceáni térségben és Európában  magában foglalja a 
kulcsfontosságú infrastruktúrákba történő beruházásokat is; mivel Kína gazdasági 
érdekei révén próbál politikai befolyást szerezni; mivel a Covid19-válság rámutatott a 
megbízható ellátási láncok és a Kínával való kiegyensúlyozottabb gazdasági 
kapcsolatok fontosságára;

P. mivel 2016. július 12-én az Állandó Választottbíróság egy mérföldkőnek számító 
ügyben kimondta, hogy nincs bizonyíték arra, hogy Kína a múltban kizárólagos 
ellenőrzést gyakorolt volna a Dél-kínai-tenger térségében általa követelt területek felett; 
mivel Kína figyelmen kívül hagyta ezt a határozatot, és más cselekmények mellett 
mesterséges szigeteken katonai bázisokat hozott létre;

Q. mivel Kína szándékai nem átláthatók, és nem volt hajlandó tárgyalásokat kezdeni a 
többoldalú nukleáris fegyverzet-ellenőrzési eszközökben való esetleges részvételéről, 
ami lehetővé tette számára, hogy korszerű technológiájú, közepes hatótávolságú 
ballisztikus rakéták – például Dong-Feng 26-osok – széles arzenálját halmozza fel 
anélkül, hogy bármilyen akadályba ütközött volna;

R. mivel a digitális átalakulás egyre nagyobb hatást gyakorol a nemzetközi rendszer 
szerkezetére; mivel az élvonalbeli technológiák – például a mesterséges intelligencia, a 
kvantuminformatika, az 5G és a 6G – nemzetközi normákat meghatározó és áttörést 
jelentő innovációi stratégiai jelentőségűek az Unió és annak digitális jövője 
szempontjából, és mivel egyre nagyobb globális verseny folyik a technológiai fölényért, 
amelyben Kína jelentős befektetésekkel vesz részt;

S. mivel az éghajlati válság hatással van a nemzetközi rendszerre, ahol súlyosbíthatja a 
geopolitikai feszültségeket; mivel az Uniónak a külső fellépéseiben egyre nagyobb 
hangsúlyt kell helyeznie az éghajlatváltozásra és a környezetromlásra mint 
kockázatnövelő tényezőre, és ennek megfelelően ki kell igazítania stratégiáit, 
elképzeléseit és eljárásait, többek között az indiai–óceáni-térséget illetően is;

T. mivel 1995. december 15-én az ASEAN-tagállamok a délkelet-ázsiai régió mint 
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nukleáris és egyéb tömegpusztító fegyverektől mentes régió megőrzésére irányuló 
kötelezettségvállalásként aláírták a Délkelet-ázsiai Atomfegyvermentes Övezetről szóló 
szerződést;

Az EU válasza az indiai–csendes-óceáni térség biztonsági kihívásaira

1. üdvözli az indiai–csendes-óceáni térséggel folytatott együttműködésre vonatkozó uniós 
stratégiáról nemrégiben elfogadott közös közleményt; elismeri a stratégia – mint a 
régióval kapcsolatos egységes uniós megközelítés első alapköve – hozzáadott értékét, és 
méltatja a stratégia inkluzív voltát és sokrétűségét, valamint a biztonság és a védelem 
beemelését a hét kiemelt terület egyikeként; felhívja az Uniót, hogy a stratégiai 
kapcsolatok előmozdítása és a biztonsági és védelmi kérdésekben a térség hasonlóan 
gondolkodó országaival és szervezeteivel folytatott átfogó párbeszéd és együttműködés 
elmélyítése révén használja fel a stratégiát eszközként jelenlétének és befolyásának 
hatékony növelésére a térségben; úgy véli, hogy a térségben megvalósuló nagyobb, 
értékalapú uniós szerepvállalás hozzájárulna a térség biztonságához és jólétéhez, 
elősegítené a regionális feszültségek leküzdését és a kiegyensúlyozottabb kapcsolatok 
kialakítását a regionális szereplők között; emlékeztet arra, hogy a stratégia az „Európa 
együtt” projektek közé tartozik, és hogy a kétoldalú megállapodásoknak elő kell 
mozdítaniuk az uniós megközelítést, valamint az EU azon képességét, hogy közös 
válaszokat adjon a biztonsági kihívásokra; hangsúlyozza, hogy az Indiai- és Csendes-
óceán térségében a béke, a stabilitás és a hajózás szabadságának megőrzése továbbra is 
kritikus fontosságú az EU és tagállamai számára;

2. hangsúlyozza, hogy az indiai–csendes-óceáni térség nagyon sokszínű, így ott 
egyenmegoldások nem alkalmazhatók; nagyra értékeli az uniós stratégiában bemutatott 
holisztikus megközelítést és pozitív menetrendet, és hangsúlyozza, hogy a stratégiának 
folyamatosan alkalmazkodnia kell a gyorsan változó erőviszonyokhoz, ugyanakkor 
határozottan az európai értékeken, elveken és normákon, különösen az Európai Unióról 
szóló szerződés 21. cikkén kell alapulnia, amelynek normatív keretként kell szolgálnia 
az EU indiai-csendes-óceáni térségben való szerepvállalásához; hangsúlyozza a 
biztonság, a fejlesztés és a humanitárius segítségnyújtás közötti kapcsolat fontosságát;

3. hangsúlyozza, hogy a február 24-én az Ukrajna elleni jogellenes és provokáció nélkül 
indított orosz agresszió mélyreható és tartós hatással lesz a nemzetközi kapcsolatokra; 
hangsúlyozza, hogy az EU-nak ezért tovább kell erősítenie nemzetközi 
kötelezettségvállalásait, különösen az indiai–csendes-óceáni térség kulcsfontosságú 
stratégiai területén; miközben elismeri az Oroszország és Kína közötti szorosabb 
kapcsolatot, amelyet többek között február 4-i közös nyilatkozatuk is bizonyít, komoly 
aggodalmának ad hangot amiatt, hogy a kínai vezetés nem ítélte el egyértelműen ezt az 
illegális háborút, amely sérti az összes nemzetközi normát és törvényt, és amely már 
több ezer katona és több ezer ártatlan civil halálát okozta; határozottan felszólítja a kínai 
vezetést, hogy tegyen eleget az ENSZ Biztonsági Tanácsának állandó tagjaként vállalt 
kötelezettségeinek, és ne csak elítélje ezt az Oroszországi Föderáció által elkövetett 
kirívó jogsértést, hanem használja fel az orosz elnökkel fenntartott szoros kapcsolatait is 
arra, hogy haladéktalanul vessen véget ennek az erőszakos agressziónak, vonja ki 
csapatait Ukrajna területéről, és teljes mértékben tartsa tiszteletben Ukrajna 
függetlenségét és népének arra irányuló akaratát, hogy békében és szabadságban éljen; 
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4. üdvözli, hogy az indiai–csendes-óceáni országok az ENSZ-közgyűlés március 2-i 
szavazásán széles körben támogatták az ES-11/1. számú határozatot, amely elítéli 
Oroszország Ukrajna elleni agresszióját; emlékeztet arra, hogy a régió egyetlen országa 
sem szavazott a határozat ellen; úgy véli, hogy ez nagyon erőteljes üzenet a nemzetközi 
jog, a béke és a nemzetközi együttműködés régióbeli általános támogatottságáról; 
sajnálja azonban, hogy Kína mellett India, Madagaszkár, Mozambik, Laosz, Dél-Afrika, 
Srí Lanka, Tanzánia és Vietnám is úgy döntött, hogy tartózkodik a végleges szövegről 
szóló szavazástól; ösztönzi ezeket az országokat, hogy ne csukják be szemüket az 
ukrajnai valóság, a nemzetközi jog nyilvánvaló megsértése, valamint az ártatlan civilek 
szörnyű szenvedése és meggyilkolása láttán, ezért vizsgálják felül álláspontjukat, és 
csatlakozzanak a nemzetközi közösség elsöprő többségéhez, egyértelműen ítéljék el az 
orosz agressziót, és csatlakozzanak az ukrajnai béke megteremtésére és az ártatlan 
civilek védelmére irányuló nemzetközi erőfeszítésekhez;

5. kiemeli, hogy a sokrétű fenyegetések és a nagyhatalmak, elsősorban az Egyesült 
Államok, Oroszország és Kína közötti fokozódó verseny közepette biztosítani kell az 
EU egységét, ami az EU stratégiai szuverenitásra irányuló nyílt törekvésének 
előfeltétele; nagyobb egységre szólít fel az Európai Unió Tanácsában Kína 
antidemokratikus politikájának és agresszív viselkedésének kezelésére irányuló 
intézkedések elfogadása tekintetében, ami veszélyezteti szomszédai szuverenitását és az 
indiai–csendes-óceáni térség stabilitását; emlékeztet arra, hogy az EU egységes 
megközelítését pragmatikus és elveken alapuló kül- és biztonságpolitikának kell 
alátámasztania, amely lehetőség szerint együttműködésre törekszik a partnerekkel, 
szükség esetén pedig stratégiai szolidaritásának és szuverenitásának érvényesítése 
érdekében biztosítja az Unió önálló fellépését, amelyet hiteles külpolitikai eszközök, 
valamint a döntéshozatali folyamat reformja kísér, különösen a minősített többségi 
szavazásra való áttérés révén, amely megkönnyítené a súlyos biztonsági kihívásokra 
való gyors reagálást, és elősegítené a békét, az emberek biztonságát, a fenntartható 
fejlődést és a demokráciát; rámutat arra, hogy az Egyesült Államoknak az indiai–
csendes-óceáni térség iránti növekvő elkötelezettsége hatással van az európai 
biztonságra, ezért megismétli, hogy szükség van egy alkalmas európai védelmi unióra; 
kiemeli, hogy az indiai–csendes-óceáni térségben található partnereivel való 
együttműködés érdekében, és figyelembe véve az Ukrajna elleni orosz agressziót, az 
EU-nak hatékony globális partnerré kell válnia, ehhez pedig meg kell erősítenie 
stratégiai autonómiáját; ezért támogat egy gyorstelepítésű kapacitás létrehozására 
irányuló törekvést;

6. hangsúlyozza, hogy az EU eltökélt egy olyan nyitott, stabil és szabályokon alapuló 
regionális biztonsági struktúra előmozdítása mellett, amely a demokrácia, a 
jogállamiság, az emberi jogok és a nemzetközi jog tiszteletben tartásán alapul, és amely 
az ENSZ Tengerjogi Egyezménye (UNCLOS) által létrehozott jogi kerettel 
összhangban magában foglalja a biztonságos tengeri közlekedési útvonalakat, a 
kapacitásépítést és a fokozott tengeri jelenlétet; felkéri az EU-t, hogy folytasson 
gyümölcsöző kétoldalú kapcsolatokat a régióbeli partnerekkel, többek között az indiai–
csendes-óceáni térség afrikai országokkal, és szorosan működjön együtt más liberális 
demokráciákkal és történelmi szövetségesekkel, például a NATO-val, az Egyesült 
Államokkal és az Egyesült Királysággal, különösen az Ukrajna elleni orosz agresszió és 
az egyre határozottabb és agresszívebb Kína összefüggésében, a közös regionális és 
globális biztonsági kihívások jobb kezelése érdekében; hangsúlyozza, hogy elő kell 
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mozdítani a fenntarthatóság és a jólét közös célkitűzését, és az ENSZ-en és más 
nemzetközi szervezeteken keresztül meg kell erősíteni a multilateralizmust; emlékeztet 
arra, hogy ezen értékek és elvek be nem tartása vagy kifejezett megsértése negatív 
következményekkel járna az EU létfontosságú gazdasági és biztonsági érdekei és 
kétoldalú és regionális partnerségekben való szerepvállalása szempontjából, és 
szankciókhoz vezethet;

7. sürgeti az Uniót, hogy a globális és regionális hatalmak között az indiai–csendes-óceáni 
térségben zajló fokozódó geopolitikai versenyben teljesen mértékben használja ki 
hiteles, megbízható és autonóm globális békefenntartó szereplőként szerzett pozícióját 
és hírnevét; emlékeztet arra, hogy az indiai–csendes-óceáni térségben folytatott uniós 
szerepvállalás hozzáadott értékét a polgári és katonai segítségnyújtási intézkedések – 
többek között a jól kidolgozott nem katonai hozzájárulások – széles skálája jelenti; 
emlékeztet arra, hogy az EU a diplomáciai eszközök széles skálájával rendelkezik a 
közvetítés, a konfliktusmegelőzés, a konfliktusmegoldás, a fegyverzetellenőrzés, a 
leszerelés, a nonproliferáció és a nukleáris leszerelés elősegítésére, valamint a jogi 
megoldásokkal és szakértelemmel rendelkezik a bizalomépítő és a korrupció elleni 
küzdelemre irányuló intézkedések kialakítása terén, amelyek a jóhiszeműség 
szellemében cselekvő partnerekkel is megoszthatók; szükségesnek tartja a régióbeli 
tagállamok diplomáciai és konzuli hálózatának megerősítését, valamint az EU és 
tagállamai értékeinek és érdekeinek védelmét; felszólítja az EU-t, hogy a régió 
országainak nyújtott hozzájárulásait és diplomáciai erőfeszítéseit szorosabban kapcsolja 
össze saját értékeivel és érdekeivel; felhívja az EU-t, hogy fokozza az indiai–csendes-
óceáni stratégiával kapcsolatos kommunikációs erőfeszítéseit, és vonja be a 
partnerországokat a végrehajtási folyamatba a biztonsági kapcsolatok megerősítése és a 
stratégiában foglalt célok eléréséhez való hozzájárulás érdekében;

8. ösztönzi az EU-t, hogy erősítse meg az ENSZ Biztonsági Tanácsának a nőkről, a 
békéről és a biztonságról szóló 1325. sz. határozatának, valamint az ENSZ Biztonsági 
Tanácsának a fiatalokról, a békéről és a biztonságról szóló 2250., 2419. és 2535. sz. 
határozatainak végrehajtása iránti elkötelezettségét az indiai–csendes-óceáni térségben 
található partnereivel, a hatékony végrehajtáshoz szükséges megfelelő költségvetési 
előirányzatokkal; hangsúlyozza a nők békefenntartásban és békeépítésben való 
részvételének fontosságát és pozitív hozzáadott értékét, beleértve a tárgyalásokat és a 
missziókat is;

A multilateralizmuson alapuló stratégiai szuverenitás és a szabályokon alapuló nemzetközi 
rend

9. különösen a közelmúltban a nemzetközi jog Oroszország általi nyilvánvaló 
megsértésével és az Ukrajna elleni agresszióval összefüggésben hangsúlyozza 
aggodalmát amiatt, hogy a térségben jelenleg tapasztalható feszültségek és viták – 
megfelelő közvetítés és kezelés hiányában – fenyegetést jelentenek a globális 
biztonságra, békére és stabilitásra, valamint a szabad és nyílt összeköttetésekre a tenger- 
és légtérpolitika, a világűr és a kibertér területén, amelyek elengedhetetlenek a békéhez 
és a regionális és globális kereskedelmi útvonalak fenntartásához; ösztönzi az Európai 
Külügyi Szolgálat illetékes szolgálatait, hogy elemezzék Oroszország Ukrajna elleni 
agressziójának az EU indiai–csendes-óceáni politikájára gyakorolt hatását, valamint a 
regionális konfliktusnak az EU gazdasági és biztonsági érdekeire gyakorolt lehetséges 
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következményeit, ugyanakkor mérjék fel, hogy az EU hogyan tudna reagálni az indiai–
csendes-óceáni térség romló biztonsági helyzetére; megismétli, hogy az EU stabilizáló 
szerepet játszhatna a régióban;

10. mély aggodalmának ad hangot Kína gyors fegyverkezése, többek között az ország 
hiperszonikus rakétájának nemrég leleplezett tesztelése és egyre határozottabb fellépése 
miatt, amelynek célja többek között területi követeléseinek előmozdítása a Kelet- és 
Dél-kínai-tengeren; kiemeli, hogy a biztonsági szempontból veszélyes gócpontok és a 
megoldatlan kérdések, mint például a Koreai Népi Demokratikus Köztársaság nukleáris 
programja, a Kína és India közötti közelmúltbeli határviták, a hongkongi és makaói 
demokrácia elleni kemény fellépés, Kína nemzeti és nemzetközi jog szerinti, az emberi 
jogok tiszteletben tartására vonatkozó kötelezettségeinek – beleértve a hszincsiangi, 
tibeti és belső-mongóliai kisebbségek jogait – elmulasztása, valamint a Tajvan területi 
integritásával szembeni, katonai akció révén megvalósuló kínai fenyegetések további 
nyomást gyakorolnak a térség biztonságára és stabilitására; elítéli Kína megfélemlítésre 
és manipulatív dezinformációs kampányokra épülő diplomáciáját; aggodalmát fejezi ki 
továbbá Kína fokozott jelenléte miatt más stratégiai területeken, például az Indiai-
óceánon, a Csendes-óceán déli részén és Óceániában, valamint az Arab-tengeren;

11. emlékeztet arra, hogy a korábbi megosztottság gyengítette az EU azon képességét, hogy 
közös álláspontot alakítson ki Kínával szemben; kiemeli, hogy az EU Kínával 
kapcsolatos megközelítésének egységesnek, pragmatikusnak, sokrétűnek és elveken 
alapulónak kell lennie, ideértve az együttműködést a közös érdekű, globális hatású 
kérdésekben, mint például az éghajlatváltozás elleni küzdelemben, az emberi jogokon 
és a nemzetközi jogon alapuló együttműködést, a gazdasági, politikai és stratégiai 
alternatívák harmadik országok számára történő nyújtása terén való versengést Kínával, 
valamint a Kínával való szembeszállást és esetleges szankciókat azokban az ügyekben, 
amelyekben a nézeteink jelentősen eltérnek egymástól, például az olyan uniós értékek 
védelmében, mint a demokrácia és az emberi jogok tiszteletben tartása, valamint a 
független országok elleni erőszakos agresszióval szembeni fellépés és az ilyen 
jogsértések elkövetőinek elítélése, beleértve azokat, akik háborús cselekményekkel 
ártatlan civilek meggyilkolásáért felelősek, amint azt a nemzetközi közösség jelenleg 
Oroszország ukrajnai fellépéseiben tapasztalhatja;

12. üdvözli a Kínáról folytatott, nagyon időszerű új EU–USA párbeszédet és az indiai–
csendes-óceáni térségről zajló EU–USA konzultációk létrehozását, és a biztonsági 
kérdésekben való együttműködés elmélyítése érdekében összehangolt megközelítést, 
ezen belül transzatlanti parlamenti párbeszédet szorgalmaz a multilaterális intézmények 
és a regionális szervezetek megerősítése, a demokrácia előmozdítása és a demokratikus 
ellenálló képesség indiai–csendes-óceáni térségben és azon túl való fokozása 
tekintetében; üdvözli az Egyesült Államok azon szándékát, hogy megerősítse a 
regionális stabilitást, rezilienciát és a biztonságot; határozottan üdvözli a transzatlanti 
közösség erős egységét az Ukrajna elleni orosz agresszióra adott válaszlépésben, és úgy 
véli, hogy ez egy nagyon erős jelzés az egész világ számára, hogy elkötelezettek 
vagyunk értékeink mellett, és készek vagyunk megvédeni azokat, ha próbára teszik 
őket;

13. tudomásul veszi az AUKUS háromoldalú biztonsági megállapodás közelmúltbeli 
megkötését; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a folyamat során nem került sor előzetes 
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konzultációra, és megerősíti szolidaritását Franciaországgal; határozott véleménye 
szerint az EU és Ausztrália közötti kölcsönös bizalmon és konzultáción alapuló szoros 
kapcsolatok fontosak a régió stabilitása szempontjából, és ezeket tovább kell fejleszteni, 
és ezeket az AUKUS megkötése nem befolyásolhatja; úgy véli, hogy az AUKUS és a 
QUAD a regionális biztonsági struktúra fontos részét képezi, és hangsúlyozza, hogy a 
régió tényleges biztonságához nyílt és inkluzív párbeszédre van szükség az érintett 
regionális, régiókon kívüli és nemzetközi szereplők bevonásával; ezért felhívja az 
alelnököt/főképviselőt, hogy az érintett partnerekkel együtt vizsgálja meg az AUKUS-
szal való állandó párbeszéd kialakításának lehetőségeit, valamint a QUAD tagjainak 
ülésein való képviseletet olyan nem katonai területeken is, mint az éghajlatváltozás, a 
technológia, az egészségügy és a kereskedelem, erőfeszítések összehangolása és az 
indiai-csendes-óceáni térségre vonatkozó stratégiáink közötti szinergiák erősítése 
érdekében; hangsúlyozza az EU és az Egyesült Királyság közötti együttműködési keret 
továbbfejlesztésének és megerősítésének szükségességét, beleértve a kül- és 
biztonságpolitikát is; megjegyzi, hogy az Egyesült Királyság mindeddig nem jelezte 
érdeklődését ez iránt;

14. kiemeli a konnektivitás alapvető szerepét az EU és tagállamai geopolitikai 
kapcsolataiban, és üdvözli a Bizottság és az alelnök/főképviselő közös közleményét a 
globális átjáró kialakítására vonatkozó, 2021 decemberében bemutatott stratégiáról, 
amelynek célja a hasonlóan gondolkodó államokkal való fenntartható együttműködés 
fokozása, valamint a puha hatalom alkalmazása az európai értékek előmozdítására, 
továbbá erős és tartós partnerségek biztosítására; úgy véli, hogy ez a kezdeményezés a 
kínai konnektivitási stratégia vonzó alternatíváját jelentheti az EU partnerei számára az 
indiai–csendes-óceáni térségben és azon túl; hangsúlyozza a konnektivitási 
együttműködés fontosságát az EU és az indiai–csendes-óceáni térség számára annak 
érdekében, hogy sikeresen szembe tudjanak nézni az új biztonsági kihívásokkal, 
beleértve a kiberbiztonságot, a digitális konnektivitást és a kritikus infrastruktúrát, 
továbbá úgy véli, hogy ennek magában kell foglalnia a globális internetes infrastruktúra 
biztonságának garantálására irányuló erőfeszítéseket is, beleértve a tenger alatti 
kábeleket is; hangsúlyozza a klímabiztonság és a fenntartható fejlődés konnektivitási 
beruházások révén történő megerősítésének fontosságát; felszólít e stratégia gyors 
végrehajtására az indiai–csendes-óceáni térségben, többek között konkrét és látható 
projektek végrehajtása révén;

15. úgy véli, hogy az uniós stratégiai iránytűnek kiemelt stratégiai jelentőségű régióként 
kell azonosítania az indiai–csendes-óceáni térséget az EU számára, egyúttal egy közös 
fenyegetésértékelés alapján meg kell határoznia a régióban elérendő konkrét 
célkitűzéseket és az elérésükhöz szükséges kapacitásokat is; hangsúlyozza, hogy ahhoz, 
hogy hiteles biztonsági szereplő lehessen a régióban és nemzetközi szinten is, az EU-
nak tovább kell fokoznia közös erőfeszítéseit a képességfejlesztés, és különösen a 
tengeri képességek terén, a stratégiai jelentőségű projektekre való összpontosítás 
mellett; ajánlja, hogy az EU és a NATO indiai–csendes-óceáni térséggel kapcsolatos 
biztonsági kihívások terén folytatott együttműködését megfelelően vegyék figyelembe 
az EU stratégiai iránytűjének fejlesztése során;

A regionális szervezetekkel és demokratikus országokkal kialakított partnerségek 
megerősítése
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16. megismétli, hogy a regionális szereplőkkel meglévő partnerségek megerősítése és újak 
kiépítése a stratégia kulcsfontosságú eleme; kiemeli, hogy az EU és a régió 
hagyományos szövetségesei közötti egységes fellépés kulcsfontosságú a stabilitás 
eléréséhez; üdvözli, hogy az EU fokozni kívánja a partnerekkel a biztonsággal és 
védelemmel, többek között a terrorizmus elleni küzdelemmel, a kiberbiztonsággal, a 
nonproliferációval és a leszereléssel, a kapacitásépítéssel, a hibrid fenyegetésekkel, a 
tengerhajózási biztonsággal, valamint a beavatkozás és a dezinformáció elleni 
küzdelemmel kapcsolatos párbeszédet, különösen a bevált gyakorlatok megosztása, a 
stratégiai kommunikáció javítása és a bizonyítékok gyűjtése révén, az űr- és 
tengerbiztonsági párbeszédek mellett a kollektív azonosítás és a szankciók javítása, az 
éghajlatbiztonság és a válsághelyzetekre való reagálás fokozása, valamint a Covid19-
válságra és a jövőbeli globális egészségügyi válságokra való hatékony többoldalú 
reagálás biztosítása érdekében; üdvözli továbbá, hogy az EU katonai tanácsadókat küld 
a térségben működő uniós küldöttségekhez, ahogyan azt Kínában és Indonéziában is 
tette;

17. kiemeli az EU és az ASEAN között a biztonsági és védelmi kérdésekben régóta fennálló 
együttműködést, és üdvözli a kétoldalú kapcsolatok stratégiai partnerséggé történő 
közelmúltbeli átalakítását; ismételten hangsúlyozza az ASEAN központi szerepének és 
inkluzív multilaterális architektúrájának támogatása iránti szilárd elkötelezettségét; 
felhívja az Uniót, hogy az ASEAN-nal és annak tagjaival folytatott együttműködés 
elmélyítése révén erősítse meg és terjessze ki jelenlétét a térségben; felhívja az 
ASEAN-t, hogy biztosítsa az EU részvételét az ASEAN kibővített védelmi miniszteri 
találkozóján és a kelet-ázsiai csúcstalálkozón; hangsúlyozza, hogy a parlamenti 
dimenzió alapvető szerepet játszik a demokrácia megerősítésében és az emberi jogok 
előmozdításában a térségben, ezért ismételten követeli az EU–ASEAN Parlamenti 
Közgyűlés létrehozását, valamint a térségre irányuló parlamenti eszmecserék és 
missziók számának és rendszerességének növelését; hangsúlyozza, hogy az EU-nak 
meg kell vizsgálnia annak lehetőségét, hogy az ASEAN-nal közös kapacitásépítő 
intézkedésekben vegyen részt – többek között más regionális partnerekkel 
együttműködve – olyan területeken, mint a polgári konfliktusmegelőzés, a közvetítés, a 
béketeremtés és a megbékélés;

18. határozottan üdvözli az Ukrajnával szembeni orosz háborúra válaszul Ausztráliával, 
Japánnal, a Koreai Köztársasággal és Új-Zélanddal folytatott szoros együttműködést, és 
üdvözli, hogy az EU és e négy ország szorosan együttműködik Oroszország és Belarusz 
szankcionálásában a jogellenes és embertelen cselekedeteik miatt; üdvözli, hogy az 
Unió megerősíti a NATO-val és annak négy ázsiai és indiai–csendes-óceáni partnerével 
– nevezetesen Ausztráliával, Japánnal, a Koreai Köztársasággal és Új-Zélanddal – 
folytatott párbeszédet annak érdekében, hogy foglalkozzanak az átfogó biztonsági 
kérdésekkel és a globális kihívásokkal, továbbá fokozzák az euroatlanti és az indiai–
csendes-óceáni térség biztonsági fejleményeivel kapcsolatos helyzet kölcsönös 
ismeretét, különösen a NATO Észak-atlanti Tanácsa (NAC) és e négy ázsiai–csendes-
óceáni ország közötti nagyköveti találkozók formájában, amelyeket általában "NAC+4" 
formátumnak neveznek; felhívja az EU-t, hogy dolgozzon ki hasonló párbeszédet a 
négy ázsiai és csendes-óceáni partnerrel; kiemeli, hogy a partnerekkel folytatott 
együttműködés kiemelt területeinek a kapacitásépítésre, a hibrid fenyegetésekre, a 
nonproliferációra és a válságreagálásra, a kibervédelemre, a polgári felkészültségre és 
az ENSZ nőkre, békére és biztonságra vonatkozó menetrendjére kell összpontosítaniuk; 
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felkéri a NATO-t, hogy a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó együttgondolkodási 
folyamatot használja fel a partnereivel folytatott együttműködés fokozására a közös 
értékek védelme, a régióban a demokrácia megszilárdítása, az ellenálló képesség 
megerősítése és a szabályokon alapuló nemzetközi rend fenntartása érdekében, 
ugyanakkor biztosítsa a Kínával kapcsolatos politikák közötti nagyobb összhangot, az 
Európai Unió döntéshozatali és cselekvési autonómiájának teljes tiszteletben tartása 
mellett;

19. üdvözli a „Fokozottabb biztonsági együttműködés Ázsiában és Ázsiával” elnevezésű 
projektet, és végrehajtásának támogatására ösztönzi a katonatisztek rendszeres 
csereprogramjait és tanulmányútjait a kölcsönös megértés elősegítése és a közös 
stratégiai megközelítés előmozdítása érdekében;

20. megismétli az EU és Japán között jól kialakult stratégiai partnerség fontosságát, és 
kiemeli partnerségünket a biztonság, a védelem és a konnektivitás területén; 
határozottan üdvözli, hogy Japán az EUNAVFOR Atalanta művelet közös gyakorlatai 
keretében részt vesz az Ádeni-öbölben a kalóztámadások ellen folytatott nemzetközi 
erőfeszítésekben; felhívja mindkét felet, hogy fokozzák az együttműködést a tengeri 
védelem területén, és fejlesszék tovább az együttműködést a KBVP keretében olyan 
területeken, mint a hírszerzés, a kapacitásépítés és a kiberbiztonság; határozottan 
üdvözli, hogy Japán szorosan együttműködik és igazodik az EU-hoz és az USA-hoz az 
Oroszország által Ukrajna ellen folytatott háborúra adott válaszlépések és a nemzetközi 
jog e nyilvánvaló megsértésére válaszul hozott szankciók tekintetében;

21. felszólítja az EU-t az Indiával való stratégiai partnersége további megerősítésére; ezért 
üdvözli az EU és India által a biztonság és védelem terén tett kötelezettségvállalásokat, 
valamint a tengeri védelemmel foglalkozó párbeszéd közelmúltbeli elindítását; felkéri 
mindkét felet, hogy – a közelmúltban létrehozott EU–India konnektivitási partnerség 
keretében is – erősítsék tovább a tengeren folytatott operatív együttműködésüket, a 
közös tengeri hadgyakorlatokat és kikötéseket, valamint a tengeri közlekedési útvonalak 
védelmére és előmozdítására irányuló intézkedéseket; felhívja továbbá az EU-t és 
Indiát, hogy az indiai–csendes-óceáni térségen belüli tengeri helyzetismeret 
megerősítése érdekében fokozzák a kölcsönös koordinációt és a cseréket; megismétli, 
hogy Közép- és Dél-Ázsia stabilizációjának az EU és India közötti együttműködés 
elsődleges céljai között kell szerepelnie; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az indiai 
kormány nem ítélte el egyértelműen Oroszország Ukrajna elleni illegális háborúját, és 
felszólítja az indiai kormányt, hogy vizsgálja felül álláspontját annak fényében, hogy 
Oroszország egyértelműen megsértette a nemzetközi jogot; felszólítja Indiát mint a 
világ legnagyobb demokráciáját, hogyne nézze tétlenül, hogy Ukrajnát, az egyik 
legnagyobb európai demokráciát brutális támadás éri, és felszólítja az indiai kormányt, 
hogy emelje fel szavát az ártatlan civilek meggyilkolása, valamint Vlagyimir Putyin 
revizionista és brutális fellépése ellen;

22. hangsúlyozza, hogy az Európai Unió és Ausztrália közötti kapcsolat mély történelmi 
gyökerekkel és emberi kötelékekkel rendelkezik, és olyan közös értékeken és elveken 
alapul, mint a béke és a biztonság, valamint a demokrácia, az emberi jogok, a nemek 
közötti egyenlőség és a jogállamiság tiszteletben tartása, ideértve a nemzetközi jogot is; 
üdvözli az EU és Ausztrália közötti biztonsági és védelmi együttműködés terén az 
elmúlt évtizedben bekövetkezett pozitív fejleményeket, valamint Ausztrália uniós 
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válságkezelési műveletekben való szerepvállalását; felhívja mindkét felet, hogy 
erősítsék tovább a koordinációt és a szinergiákat az indiai–csendes-óceáni térség 
biztonságának és stabilitásának előmozdítása érdekében, többek között a hajózás 
szabadsága tekintetében, és kezdjenek megbeszéléseket a biztonsággal és védelemmel 
kapcsolatos jövőbeli együttműködés szempontjából közös érdekű területek azonosítása 
érdekében; megjegyzi azonban, hogy a kölcsönös bizalmat befolyásolta az AUKUS-
megállapodással kapcsolatos konzultáció és tájékoztatás hiánya; kifejezi azon 
kívánságát, hogy a jövőben jó kölcsönös együttműködésre kerüljön sor a védelem terén; 
határozottan üdvözli, hogy Ausztrália szorosan együttműködik és igazodik az EU-hoz 
és az USA-hoz az Oroszország által Ukrajna ellen folytatott háborúra adott 
válaszlépések és a nemzetközi jog e nyilvánvaló megsértésére válaszul hozott szankciók 
tekintetében;

23. üdvözli az EU és a Koreai Köztársaság közötti jó együttműködést, többek között a 
biztonság és a védelem területén, és figyelmeztet arra, hogy a Koreai Népi 
Demokratikus Köztársaság (DPKR) nukleáris tevékenységei komoly fenyegetést 
jelentenek a nemzetközi békére és biztonságra, valamint a globális leszerelési és 
nonproliferációs erőfeszítésekre nézve; hangsúlyozza a Koreai Köztársaság 
kulcsfontosságú szerepét a DPKR nukleáris és ballisztikus rakétaprogramjainak teljes, 
ellenőrizhető és visszafordíthatatlan felszámolására irányuló erőfeszítések 
támogatásában; felhívja az alelnököt/főképviselőt és a tagállamokat, hogy 
hitelességükre és szakértelmükre támaszkodva hatékonyan járuljanak hozzá ezekhez az 
erőfeszítésekhez, többek között azáltal, hogy nemzetközi partnereinkkel szoros 
együttműködésben támogatják a háború befejezéséről szóló nyilatkozatokat; sürgeti a 
KNDK-t, hogy mielőbb írja alá és ratifikálja az Átfogó Atomcsendszerződést (CTBT), 
és állítsa helyre az atomsorompó-szerződésnek való megfelelését; hangsúlyozza, hogy 
az EU és a Koreai Köztársaság közötti, a kiberbiztonság terén folytatott együttműködés 
hatékony eszköznek bizonyult a KNDK-ból és a régió más országaiból indított 
kibertámadásokból eredő fenyegetések kezelésében; felhívja az Uniót és a Koreai 
Köztársaságot, hogy fokozzák tovább a kiberbűnözés elleni küzdelemre és a reziliens 
infrastruktúra kiépítésére irányuló közös erőfeszítéseket; felkéri az EU-t és a Koreai 
Köztársaságot, hogy mélyítsék el együttműködésüket űrpolitikai és -technológiai 
kérdésekben; határozottan üdvözli, hogy Koreai Köztársaság szorosan együttműködik 
és igazodik az EU-hoz és az USA-hoz az Oroszország által Ukrajna ellen folytatott 
háborúra adott válaszlépések és a nemzetközi jog e nyilvánvaló megsértésére válaszul 
hozott szankciók tekintetében;

24. kulcsfontosságú partnernek és demokratikus szövetségesnek tekinti Tajvant az indiai–
csendes-óceáni térségben, és határozottan támogatja demokratikus útját; hangsúlyozza 
az EU szoros támogatását és barátságát Tajvannal, és – az Ukrajna elleni orosz háború 
fényében is – határozottan cáfolja a kínai propaganda minden arra irányuló kísérletét, 
hogy hasonlóságot vonjon az ukrajnai orosz háború és Tajvan általános biztonsági 
helyzete között, mivel ezek a helyzetek jelentősen különböznek egymástól, mind 
történelmileg, mind pedig Tajvan regionális és globális kontextusban betöltött 
szerepének elemzésekor; üdvözli Tajvan pozitív szerepét az indiai–csendes-óceáni 
térség és különösen a Tajvani-szoros békéjének és biztonságának előmozdításában; 
hangsúlyozza a hasonlóan gondolkodó partnerekkel való szorosabb koordináció 
szükségességét a Tajvani-szoros békéjének és stabilitásának fenntartása érdekében; 
megismétli, hogy a Kína és Tajvan közötti kapcsolatot konstruktív módon, párbeszéd 
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útján kell kialakítani, anélkül, hogy bármelyik oldal kényszerítő vagy destabilizáló 
taktikákat alkalmazna; hangsúlyozza, hogy ellenezni kell minden olyan egyoldalú 
fellépést, amely alááshatja a Tajvani-szoros jelenlegi helyzetét, és megismétli, hogy 
nem kerülhet sor a határokon átnyúló kapcsolatok megváltoztatására a tajvani polgárok 
akarata ellenére; felhívja az EU-t, hogy erősítse meg a Tajvannal fennálló partnerséget 
az olyan közös értékek előmozdítása érdekében, mint a demokrácia, az emberi jogok, a 
jogállamiság és a jó kormányzás az indiai–csendes-óceáni térségben, működjön együtt 
olyan kérdésekben, mint a biztonságos tengeri kommunikációs útvonalak és a nyitott és 
biztonságos légtér, és vegyen részt az éghajlatváltozás kezelésére irányuló közös 
erőfeszítésekben; támogatja az érintett európai és tajvani ügynökségek, nem 
kormányzati szervezetek és agytrösztök közötti szorosabb együttműködést, és 
megismétli, hogy támogatja Tajvan megfigyelőként való részvételét a nemzetközi 
szervezetekben, többek között az Egészségügyi Világszervezetben; határozottan 
üdvözli, hogy Tajvan szorosan együttműködik és igazodik az EU-hoz és az USA-hoz az 
Oroszország által Ukrajna ellen folytatott háborúra adott válaszlépések és a nemzetközi 
jog e nyilvánvaló megsértésére válaszul hozott szankciók tekintetében;

25. üdvözli Új-Zéland pozitív szerepét a regionális békében és biztonságban; elismerését 
fejezi ki amiatt, hogy az EU és Új-Zéland közötti partnerségi megállapodás nagy 
hangsúlyt fektet a tömegpusztító fegyverek elterjedése és a kézi- és könnyűfegyverek 
tiltott kereskedelme elleni küzdelemre irányuló kapcsolatokra és együttműködésre, 
többek között a meggyengült gazdasági reziliencia kezelésére, amely kulcsfontosságú 
biztonsági kockázati tényező; elismerését fejezi ki Új-Zélandnak az uniós missziókhoz, 
például az EUNAVFOR Atalanta művelethez nyújtott hozzájárulásáért; üdvözli a 
vegyes bizottság által a közelmúltban hozott azon döntést, hogy feltárja az indiai–
csendes-óceáni térségben folytatott együttműködés fokozásának további lehetőségeit, 
különösen a tengerhajózás biztonsága területén, és fokozza a terrorizmus, az erőszakos 
szélsőségesség és az online terrorista tartalmak, valamint a külföldi beavatkozás és 
félretájékoztatás elleni küzdelemmel kapcsolatos információcserét; várakozással tekint 
az együttműködés elé a nemzetközi jog régióbeli érvényesítése érdekében; határozottan 
üdvözli, hogy Új-Zéland szorosan együttműködik és igazodik az EU-hoz és az USA-
hoz az Oroszország által Ukrajna ellen folytatott háborúra adott válaszlépések és a 
nemzetközi jog e nyilvánvaló megsértésére válaszul hozott szankciók tekintetében;

26. felhívja az Uniót, hogy mind a Csendes-óceáni Szigetek Fórumán keresztül, mind az 
EU és az AKCSÁSZ közötti új megállapodás révén fokozza együttműködését a 
csendes-óceáni államokkal; javasolja, hogy az új EU–AKCSÁSZ Közös Parlamenti 
Közgyűlést és különösen annak EU–Csendes-óceáni Regionális Parlamenti Közgyűlését 
vonják be az EU indiai–csendes-óceáni stratégiájába;

27. hangsúlyozza az indiai–csendes-óceáni partnerek jelentős hozzájárulását és annak 
lehetséges növelését az uniós KBVP-missziókhoz és -műveletekhez az Ausztráliával, 
Új-Zélanddal, a Koreai Köztársasággal és Vietnámmal kötött részvételi 
keretmegállapodások révén, és további részvételi keretmegállapodások megkötésére 
szólít fel a partnerországokkal; támogatja az indiai–csendes-óceáni partnerek 
erőfeszítéseit, hogy saját békefenntartó kapacitást teremtsenek;

28. felhívja az EU-t, hogy hívja meg a hasonlóan gondolkodó indiai–csendes-óceáni 
partnereket a kiválasztott állandó strukturált együttműködési projektekben való 
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részvételre, feltéve, hogy a harmadik országok részvétele kivételes, és az elfogadott 
politikai, tartalmi és jogi feltételek alapján eseti döntés születik; hangsúlyozza, hogy ez 
az együttműködés az EU stratégiai érdeke lehet, többek között a technikai szakértelem 
vagy a további képességek biztosítása tekintetében, valamint javíthatja az 
interoperabilitást és a koherenciát különösen az olyan stratégiai partnerek, mint például 
az indiai–csendes-óceáni demokráciák esetében;

A globális közjavak szabadsága: az EU és az indiai–csendes-óceáni térség közötti 
kapcsolatok alapja

A tengeri védelem dimenziója

29. kiemeli, hogy az indiai–csendes-óceáni térségben az egyik legfontosabb kihívás a 
tengeri védelem és a hajózás szabadsága, amelyeket a nemzetközi joggal és különösen 
az ENSZ Tengerjogi Egyezményével összhangban garantálni kell; több uniós külső 
fellépésre, különösen diplomáciai erőfeszítésekre szólít fel, a tengeri jogállamiság 
erősítése, valamint az indiai–csendes-óceáni térség országaival folytatott tengeri 
együttműködés fokozásának érdekében; felszólítja azokat az államokat, amelyek ezt 
nem tették meg, hogy mielőbb ratifikálják az ENSZ Tengerjogi Egyezményét; 
üdvözölné továbbá a tengeri diplomáciát előmozdító és a térség tengeri védelméhez 
hozzájáruló szisztematikus és összehangolt keretek – többek között közös 
hadgyakorlatok, kikötések és a kalózkodás elleni küzdelemre irányuló erőfeszítések – 
létrehozását;

30. felhívja az Uniót és tagállamait, hogy összehangolt és autonóm módon fokozzák saját 
tengeri képességeiket a térségben, többek között megvizsgálva, hogy miként lehetne 
biztosítani az európai haditengerészet állandó és hiteles jelenlétét az Indiai-óceánon; 
hangsúlyozza, hogy növelni kell az EU mint hatékony tengeri védelmi szolgáltató 
képességeit, valamint hangsúlyozza továbbá, hogy meg kell vitatni és döntést kell hozni 
a legfontosabb és legsürgetőbb kihívásokról – beleértve hajóinak és legénységének 
védelmét –, amelyek reálisan kezelhetők az EU segítségével, a régióbeli partnerekkel 
szoros együttműködésben; kiemeli, hogy Franciaország az egyetlen olyan tagállam, 
amely állandó katonai jelenléttel rendelkezik az Indiai-óceánon; üdvözli, hogy 
Hollandia és Németország fregattokat küldött a térségbe; hangsúlyozza, hogy a jövőben 
több ilyen – köztük uniós szintű – haditengerészeti misszióra kerülhet sor és lehet 
szükség egy, a térség biztonságára vonatkozó összehangolt és átfogó megközelítésbe 
ágyazva; üdvözli az EUNAFOR Atalanta által Japánnal, a Koreai Köztársasággal, 
Indiával, Vietnámmal, Ománnal és Dzsibutival eddig folytatott közös tengeri 
hadgyakorlatokat, és szorgalmazza az ilyen közös gyakorlatok kiterjesztését; 
hangsúlyozza, hogy az EUNAVFOR Atalanta fontos szerepet játszik a haditengerészeti 
diplomáciában; üdvözli az Indiai-óceán regionális biztonságához való jelentős 
hozzájárulását, különösen az Élelmezési Világprogram hajóinak sikeres védelme és a 
kalózkodás visszaszorítása révén, és elismerését fejezi ki az EUCAP Szomáliával és az 
EUTM Szomáliával létrehozott szinergiákért; méltatja továbbá az Új-Zélanddal és az 
USA haditengerészetével folytatott együttműködést, valamint a NATO „Óceáni pajzs” 
műveletével és az AGENOR művelettel közösen végzett munkát, amely a Hormuzi-
szorosban folytatott, európai vezetésű tengeri helyzetismereti (EMASOH) 
kezdeményezés katonai komponense; felkéri a tengerparti tagállamokat, hogy erősítsék 
meg katonai haditengerészeti képességeiket annak érdekében, hogy fokozzák az EU 
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jelenlétét és láthatóságát a világ tengeri ágazatában, továbbá felhívja az Uniót, hogy 
fontolja meg az EUNAVFOR Atalanta földrajzi hatókörének kiterjesztését az Indiai-
óceánon; felhívja azokat a tagállamokat, amelyek már megnövelték tengeri jelenlétüket 
az indiai–csendes-óceáni térségben, hogy az EU fórumain belül hangolják össze 
megközelítésüket; üdvözli e tekintetben a Külügyek Tanácsa által nemrégiben hozott 
határozatot, amely a koordinált tengeri jelenlétek koncepciójának megvalósítását 
kezdeményezi az Indiai-óceán északnyugati részén egy olyan tengeri érdekeltségi 
terület létrehozásával – a tagállamok egyéni eszközeire építve – , amely a Hormuzi-
szorostól a déli trópusig és a Vörös-tenger északi részétől az Indiai-óceán középső 
részéig terjedő tengeri területet foglalja magában; az EUNAVFOR Atalanta művelettel 
erős szinergiák kialakítására szólít fel; üdvözli az EUTM Mozambik gyors elindítását;

31. emlékeztet arra, hogy a hatékony tengeri védelem szélesebb körű jövőképet igényel a 
tengeri stabilitásról, figyelembe véve a szárazföldi korrupciós problémákat, a 
jogállamiságot, az illegális halászat, az illegális kábítószer-, fegyver- és 
emberkereskedelem és a kalózkodás kiváltó okait, az illegális halászat kiváltó okait, a 
kalózkodást, valamint a kereskedelmi és ipari tengeri tevékenységek környezeti hatásait, 
beleértve a fosszilis tüzelőanyagok kitermelését is; felhívja az EU-t, hogy ezekkel a 
problémákkal a hagyományosabb tengerbiztonsági intézkedésekkel párhuzamosan 
foglalkozzon;

32. üdvözli a közös haditengerészeti tevékenységeket, és felhívja az Uniót és az indiai–
csendes-óceáni partnereket, hogy építsék tovább a meglévő tengeri együttműködési 
kereteket; felhívja az EU-t, hogy partnereivel együtt mérje fel egy olyan rendszer 
létrehozásának szükségességét, amely a nemzetközi tengerjognak az indiai–csendes-
óceáni térségben történő sértéseit követné nyomon; hangsúlyozza a regionális 
együttműködési fórumokon, például a tengeri védelmi együttműködésről szóló EU–
ASEAN magas szintű párbeszédben, az Ázsia–Európa találkozón és az ASEAN 
regionális fórumon való részvétel hozzáadott értékét az EU számára;

33. felhívja az Uniót, hogy tengeri jelenlétét egészítse ki a hasonlóan gondolkodó 
partnereknek szóló megerősített tengeri kapacitásépítési programokkal, többek között a 
CRIMARIO I. és II. projekteknek a kritikus tengeri útvonalakra vonatkozó uniós 
program részeként történő végrehajtásának folytatása, valamint a tengeri 
helyzetismeretet és információmegosztást erősítő intézkedésekkel kapcsolatos 
együttműködés kiterjesztése révén; felkéri az Uniót, hogy vizsgálja meg annak 
lehetőségét, hogy a CRIMARIO földrajzi hatályát kiterjesszék a Csendes-óceán déli 
részére;

34. rámutat arra, hogy a halászati gazdálkodás a tengeri környezet fontos aspektusa; felhívja 
az Uniót, hogy a fenntartható halászati partnerségi megállapodások végrehajtása és a 
regionális halászatigazdálkodási szervezetekben való részvétele révén továbbra is 
mozdítsa elő a térség óceánpolitikai irányítását és a tengeri erőforrásokkal való 
fenntartható gazdálkodását; felhívja az EU-t, hogy erősítse meg együttműködését a 
hasonlóan gondolkodó nemzetközi partnerekkel az indiai–csendes-óceáni térségben a 
túlhalászat, a kapacitásfeleslegek, valamint a jogellenes, be nem jelentett és 
szabályozatlan halászat elleni küzdelem érdekében, és szisztematikusan vegye fel a 
halászati gazdálkodást az indiai–csendes-óceáni partnereivel folytatott tengerbiztonsági 
párbeszédek napirendjére; sürgeti az EU-t, hogy a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet 
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szabályaival és egyezményeivel összhangban továbbra is mozdítsa elő a halászok élet- 
és munkakörülményeinek javítását az indiai–csendes-óceáni térségben; felhívja továbbá 
a Bizottságot, hogy fordítson különös figyelmet a biztonsági és védelmi szempontokra 
az óceánok nemzetközi irányításáról szóló közleményének következő, 2022-re tervezett 
frissítésében;

Technológia, kiber-, légtér- és űrpolitikai dimenzió

35. hangsúlyozza az információ- és kiberbiztonság fontos szerepét a globális gazdaság 
kritikus infrastruktúrájának részeként, valamint a demokráciák dezinformációval és 
rosszindulatú támadásokkal szembeni védelme szempontjából; üdvözli az EU arra 
irányuló erőfeszítéseit, hogy tovább fokozza a kiberbűnözés és a kibertámadásokkal 
szembeni ellenálló képesség terén a régióbeli partnerek közötti együttműködést; felkéri 
az EU-t és az indiai–csendes-óceáni partnereket, hogy fokozzák az együttműködést a 
hibrid fenyegetések, többek között a dezinformációs kampányok elleni küzdelem terén; 
hangsúlyozza, hogy az EU-nak egyeztetnie kell a hasonlóan gondolkodó indiai–
csendes-óceáni partnerekkel a kollektív azonosításról, valamint a kiberszankciók 
alapjául szolgáló bizonyítékok és hírszerzési információk megosztását célzó 
mechanizmusokról; felkéri az EU-t és a NATO-t, hogy hangolják össze stratégiáikat, 
amelyek célja, hogy megfelelő választ adjanak a régióból eredő kibertámadásokra; 
felhívja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy az EU keleti feléről származó 
dezinformációhoz hasonlóan kezeljék a dezinformáció jelentette kihívást; javasolja, 
hogy a régióban működő uniós küldöttség keretében hozzanak létre egy indiai–csendes-
óceáni térséggel foglalkozó, független uniós stratégiai kommunikációs központot, 
amelyhez külön személyzetet és erőforrásokat biztosítanának;

36. üdvözli az EU és több indiai–csendes-óceáni partner között a kiberbiztonság és a 
védelem terén elindított együttműködést; felhívja az Uniót, hogy gyorsítsa fel a 
kiberbiztonsági normák és jogi keretek térségben történő előmozdítására irányuló uniós 
kiberdiplomáciai hálózat létrehozását; felhívja az EU-t és az indiai–csendes-óceáni 
térség hasonlóan gondolkodó országait, hogy mozdítsák elő egy szabályokon alapuló, 
szabad, nyitott és biztonságos kibertér kialakítását, és erősítsék meg a kibertér 
nemzetközi szabályozását – többek között a budapesti egyezmény keretében –, valamint 
mozdítsák elő az ENSZ keretében tett kezdeményezéseket;

37. sürgeti az EU-t, hogy alakítson ki regionális és globális partnerségeket a régióban 
kritikus technológiákat gyártó demokratikus gyártókkal, a technológiai demokráciák 
globális szövetségének kialakítására törekedve olyan tisztességes, nyitott és 
értékközpontú normák és standardok szülessenek a technológiák szabályokon alapuló, 
etikus és emberközpontú használata tekintetében, amelyek – különösen a mesterséges 
intelligencia és az internet irányítása terén – tiszteletben tartják az egyéni felhasználók 
magánéletét; szoros együttműködésre és koordinációra szólít fel az EU és az indiai–
csendes-óceáni országok között az orosz vállalatokkal és gazdasági ágazatokkal 
szembeni nemzetközi szankciók következtében a globális ellátási láncokra nehezedő 
esetleges nyomások kezelése és enyhítése terén; felszólít a demokratikus indiai–
csendes-óceáni partnerekkel való megerősített együttműködésre a mesterséges 
intelligencia katonai használatára vonatkozó globális normák kidolgozása és a teljesen 
autonóm fegyverrendszerek globális betiltása terén; összehangolt, egész Európára 
kiterjedő stratégiai megközelítést szorgalmaz a régióval kapcsolatban annak érdekében, 



PE700.477v04-00 22/26 RR\1253575HU.docx

HU

hogy biztosítani lehessen a kritikus technológiák és anyagok ellátását, és meg lehessen 
erősíteni a demokratikus partnerek képességét azok előállítására; mind politikai, mind 
műszaki szempontból szigorú követelményeket szorgalmaz az ilyen technológiáknak a 
régió nem demokratikus államaitól, például Kínától való beszerzése tekintetében;

38. szorgalmazza a légtérhez való egyenlő és akadálytalan, a nemzetközi jog teljes körű 
tiszteletben tartásán alapuló hozzáférés biztosítását; támogatja a nyílt és szabad mozgás 
iránti elkötelezettséget olyan kezdeményezések révén, mint az EU–ASEAN átfogó 
légiközlekedési megállapodás;

39. hangsúlyozza a nemzetközi együttműködés és biztonság világűrrel kapcsolatos 
dimenziójának növekvő fontosságát; aggodalmát fejezi ki az űrfegyverek fokozott 
fejlesztése és elterjedése miatt, ami növeli a fegyverkezési verseny veszélyét; 
hangsúlyozza, hogy fokozni kell az űrkérdésekben folytatott regionális és globális 
együttműködést és párbeszédet, az ENSZ Világűrirodáján keresztül, a feszültségek 
enyhítésének és a világűr fegyverré válásának megakadályozásának eszközeként; 
felhívja az EU-t, hogy építsen az űrpolitika és -technológia terén a Koreai 
Köztársasággal és Japánnal folytatott sikeres együttműködésre, és kezdeményezzen 
együttműködést más regionális partnerekkel is az űrismeretek és -technológia terén;

Nem hagyományos biztonsági kihívások

40. kiemeli, hogy az erőszakos szélsőségesség és propaganda elleni küzdelem az EU és az 
indiai–csendes-óceáni országok, valamint a nemzetközi közösség közös érdeke; felhívja 
az EU-t, hogy hozza létre egy, az erőszakos szélsőségesség megelőzésére és leküzdésére 
irányuló projektet (PCVE), ennek keretében pedig az erőszakos szélsőségességgel 
szembeni ellenálló képesség megerősítését célzó fellépéseket, például az indiai–
csendes-óceáni térséget sújtó szélsőségesség elleni küzdelem egységes platformját; 
felkéri az EU-t és a hasonlóan gondolkodó indiai–csendes-óceáni partnereket, hogy 
erősítsék meg a terrorizmusellenes hírszerző szolgálatok közötti együttműködést, 
többek között a tudományos csereprogramok fokozása révén; kiemeli, hogy további 
előrelépésre van szükség az Europol és az Aseanapol közötti, valamint az Europol és a 
nemzeti bűnüldöző szervek közötti együttműködés terén a bevált gyakorlatok és a 
szakértelem cseréjének megkönnyítése érdekében a kiemelten fontos területeken, 
például a terrorizmus elleni küzdelemben, valamint a transznacionális bűnözés, az 
emberkereskedelem, az illegális fegyverkereskedelem és a migránscsempészés elleni 
küzdelemben; emlékeztet arra, hogy az emberkereskedelem továbbra is kihívást jelent 
az indiai–csendes-óceáni térségben; felhívja az EU-t, hogy támogassa a regionális 
partnereket az ENSZ emberkereskedelem elleni jegyzőkönyvének és az olyan regionális 
kezdeményezéseknek a végrehajtásában, mint az ASEAN egyezménye a különösen a 
nőket és gyermekeket érintő emberkereskedelem ellen;

41. felszólít az indiai–csendes-óceáni országokban való nagyobb szerepvállalásra az 
Afganisztánból a tálib hatalomátvételt követően eredő biztonsági kihívások – többek 
között a terrorizmus és a kábítószer- és emberkereskedelem – kezelésében, egyúttal 
pedig a humanitárius válság és az emberi biztonságot fenyegető veszélyek kezelésében;

42. kiemeli, hogy a nukleáris fegyverek elterjedésének kockázata, valamint az új, 
technológiailag fejlett nukleáris képességeknek és rakétatechnológiáknak az indiai–
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csendes-óceáni térségben történő gyors kiépítése és hadrendbe állítása továbbra is 
komoly regionális és globális biztonsági aggályokat vet fel; mély aggodalmának ad 
hangot a leszerelési és fegyverzet-ellenőrzési struktúra folyamatos romlása miatt; 
sürgeti az EU-t és a hasonlóan gondolkodó országokat az együttműködés fokozására a 
nukleáris, vegyi és biológiai fegyverek biztonsági és nonproliferációs kérdéseiben, 
továbbá a Fegyverkereskedelmi Szerződés végrehajtásának és egyetemessé tételének a 
támogatására az indiai–csendes-óceáni térségben; felszólítja az EU-t, hogy a hasonlóan 
gondolkodó partnerekkel együttműködve folytasson intenzív diplomáciát Kínával, 
figyelembe véve a kínai nukleáris arzenál – köztük a hiperszonikus nukleáris rakéták – 
folyamatban lévő korszerűsítését, egy egyetemes új fegyverzet-ellenőrzési rendszer, 
valamint egy hatékony leszerelési és nonproliferációs struktúra elérése érdekében, 
különös tekintettel a közepes hatótávolságú nukleáris erőkről szóló szerződés és a 
stratégiai fegyverek csökkentéséről szóló, 2026-ban lejáró új szerződés lehetséges 
utódjára; felszólít a meglévő nemzetközi leszerelési és nonproliferációs szerződések és 
eszközök fenntartására és betartására; kéri a nukleáris fegyverek elterjedésének 
megakadályozásáról szóló szerződés kereten kívüli, nukleáris fegyverek birtokában lévő 
államokat, hogy tartózkodjanak a katonai felhasználású nukleáris technológia 
proliferációjától, és csatlakozzanak e szerződéshez; méltatja a Szomszédsági, Fejlesztési 
és Nemzetközi Együttműködési Eszköz keretében finanszírozott uniós vegyi, biológiai, 
radiológiai és nukleáris védelmi kockázatok (CBRN) enyhítésével foglalkozó kiválósági 
központok létrehozására irányuló kezdeményezést, és felhívja az Európai Külügyi 
Szolgálatot, hogy folytassa az indiai–csendes-óceáni partnereink képzésének és 
kapacitásépítésének megerősítését; támogatja a Délkelet-ázsiai Atomfegyvermentes 
Övezetről szóló szerződést, amely mentesíteni kívánja a régiót a nukleáris fegyverektől 
és más tömegpusztító fegyverektől, és különösen a nukleáris leszerelést hivatott 
előmozdítani;

43. emlékeztet arra, hogy az indiai–csendes-óceáni térség fokozottan ki van téve az 
éghajlatváltozásnak, ami komoly biztonsági kockázatokat jelent; ösztönzi az EU indiai–
csendes-óceáni partnereit, hogy a Párizsi Megállapodásban kitűzött célokkal 
összhangban fokozzák az éghajlatváltozás kezelésére irányuló fellépéseiket, és ösztönzi 
az Uniót, hogy támogassa ezeket a partnereket a kibocsátások csökkentésében és az 
éghajlatváltozás mérséklésére irányuló intézkedések végrehajtásában, és növelje 
kapacitásukat a klímabiztonsági kockázatok értékelésére, előrejelzésére és kezelésére; 
felhívja az Uniót, hogy az éghajlatváltozással kapcsolatos biztonságot helyezze az EU 
és az indiai–csendes-óceáni térség közötti stratégiai együttműködés napirendjének élére, 
és a térségben tett kötelezettségvállalásai keretében teljes körűen hajtsa végre az uniós 
védelmi és éghajlat-változási ütemtervet;

44. üdvözli az EU arra irányuló tervét, hogy megerősítse az indiai–csendes-óceáni 
térségben a humanitárius segítségnyújtási és katasztrófaelhárítási képességek terén 
vállalt szerepét; felhívja az EU-t és indiai–csendes-óceáni partnereit, hogy kezeljék 
prioritásként a katasztrófamegelőzést és az ellenálló képességet, és gyorsítsák fel a 
2015–2030-as időszakra szóló sendai katasztrófakockázat-csökkentési keret 
végrehajtását;

°

° °
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45. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, az 
Európai Külügyi Szolgálatnak és az Európai Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és 
biztonságpolitikai főképviselőjének.
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